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RESIDENTIAL AND CONTACT DATA
Home address


175 Catharina Drive






MURRAYFIELD






Pretoria





Republic of South Africa
Telephone number


+27 12 803 9292

GSM number


+27 83 282 1195

Postal address


PO Box 72415






LYNNWOOD RIDGE
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Work address


Prokuris (Pty) Ltd






PO Box 72 415
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Telephone number


+27 12 803 8661
Fax number



+27 12 803 8663

PERSONAL DATA
Surname



Wehrmann

First names



Reinhold Richard Walter

Identity number


4610295012084

Age




59
Sex




Male

Marital status


Married, with three children






(22, 20 and 18 years)

Driver's licence


Code A and EB

Nationality



South African

Home language


German

Other languages


English (speak, read and write)






Afrikaans (speak, read and write)

Military commitments

None - on Citizen Force Reserve

Criminal offences


None

Security clearance


Top Secret

Health



Excellent

EDUCATIONAL QUALIFICATIONS
Last school attended

Rustenburg High School, Transvaal (1962 - 1964)

Highest standard passed

Matriculated with a First Class pass

Subjects passed


English, Afrikaans, German, Mathema​tics, Science and Metalwork

Distinctions obtained

German and Metalwork

Prizes and awards


DUX student

Extramural activities

Tennis, athletics, chess

HIGHER EDUCATION
Universities attended

University of Pretoria [1966 –1970]






Randse Afrikaanse Universiteit [1971 – 1976] (Part-time)

Degrees obtained


B Sc Eng (Elec)
[Pretoria - 1970]






M Sc Eng (Elec)
[RAU - 1976]

Leadership roles


Chairman of the UP Karate Club

Extramural activities

Karate (1st team), tennis, athletics

Publications



M Sc thesis: "Die outomatiese beheer van deklaagdikte in 'n kontinue gal​vanise​ringsaanleg" [The automatic control of coating thickness in a continuous galvanising line]






Several internal Iscor publications

PROFESSIONAL AFFILIATIONS
Membership



Sworn Translator: The High Court of South Africa






Member South African Translation Institute






Master Member of TranslatorsCafé






Featured Member of Traduguide






Member South African Institute of Electri​cal Engineers






Member Engineering Council of South Africa






Registered Professional Engineer with Engineering Council of South Africa (Reg. No. 750692/2)






Professional Hunter: Professional Hunters Association of South Africa
PRESENT EMPLOYMENT
Name of firm


Prokuris (Pty) Ltd

Address



PO Box 72 415
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Type of firm



Professional Consulting Services

Position



Managing Director

Main job functions


As sole proprietor and Managing Director of the company I am responsible for the day to day management of the company as well as the execution of all consultation and project work.





All translation work is done either by myself or under my auspices as Sworn Translator of the High Court of South Africa.
TRANSLATION BUREAU
Bureau Infrastructure

The Translation Bureau is equipped with state of the art computer equipment, using Microsoft Windows XP as the operating platform. The full MS Office Professional 2003 suite of applications is installed and used by all staff.
Translation Software

Computer Aided Translation (CAT) software is used extensively, among others Trados, Wordfast as well as in-house developed multi-term reference databases. A vast database, covering the engineering, commercial, legal, marketing and recreational sectors has been built up over the years.

Reference Resources

The latest editions of major works of reference and concordances are available, both in electronic and in book form, presenting a very sound fall-back base for the translation process.
TRANSLATION WORK REFERENCES
Client



Translation Task
KnowHow AG (Frankfurt)





German>English translation of text for a web-based training program. Intrinsic knowledge of the underlying technical matter was a pre-requisite. The entire task comprised in excess of 250.000 words.

Internationale Weiterbildung und Entwicklung gGmbH





German>English translation of the Annual Report of this institution, working in collaboration with the Deutscher Entwicklungsidienst German Development Service). A sound base of commercial and financial knowledge was required for this project. Extent: 7.000 words.






German>English translation of the VES Support Guidelines, regulating the support and subsidies provided by InWent for further training scholars. Extent: 2.000 words.
SA Travel





English>German translation of a travel brochure. A fair knowledge of the South African travel environment was required. Extent: 2.000 words.
Council for Scientific and Industrial Research





English>German translation of a promotional brochure for the “Mugg & Bean” restaurant franchise chain. A working knowledge of the hospitality industry was required. Extent: 1.000 words.






Various other small English>German translation tasks, ranging from tourism promotion to contractual documentation. Extent: 3.000 words.
REFERENCES





References of other reputable role players in industry can be supplied on request.
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